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both for the imparting of knowledge and the training
of the intellect."
In   the   course   of   this   memorandum,   Sir   A.   Hydari
pointed out the defects inherent in the present system of! educa-
tion through the medium of a foreign language, such as the undue
and unwarranted strain on the students' memory, the time
wasted in mastering the intricacies of a foreign language at the
sacrifice of the subject-matter taught, the stifling of originality
and the inability of the graduates to impart knowledge to their
fellow countrymen in their mother-tongue and the unbridgeable
gulf thus created between the educated classes and the mass of
the  general  public.   He  also  referred  to  the  two   possible
objections that might be urged against the selection of Urdu as
the medium of instruction in the proposed University, firstly
that the majority! of the people spoke other languages and
secondly the absence of good books in Urdu.     As to the first it
was pointed out that although it was true that those whose
mother-tongue is Urdu are in a minority, yet Urdu is the cultural
and official language of the State and of polite society, and is
generally spoken by those calsses from which students proceed-
ing to a college course are drawn. The Kt. BEon. Sir Akbar Hydari
met the second objection by stating that if a Bureau of com-
pilation and translation were attached to the University, books
i-equired for College Glasses; could be produced in a short time.
His opinion has proved to be well-founded as the Bureau of
Translation has, during this short period, produced almost all the
books required as text-books for the Intermediate and the B.A.
Classes and is at present engaged in the translation of books on
Law, Medicine, Engineering and those required for M.A. &
M.Sc. Classes.    The capacity of Urdu as the vehicle for express-
ing scientific ideas is generally recognised.      The well-known
historian, Mr. Vincent A. Smith, bears testimony to this fact in
the last chapter of his History of India.   -While welcoming the
inauguration of the Osmania University, he says:—
"The Urdu language whieh resembles English in simplicity
and flexibility of its syntax and in the extraordinary
wealth o5 its vocabulary drawn from Western Hindi,
Sanskrit, Persian, Arabic, English and other sources
should be capable of expressing ideas on any subject,
literary, philosophical and scientific."
His Exalted Highness, whose deep and abiding interest in
the advancement of education is well known, was graciously
pleased to approve of the proposal and has ever since shown the
greatest interest in the progress of the movement, which but for

